
  

Приложение 
к решению Федеральной службы по интеллектуальной 
собственности  

 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ, в редакции Федерального закона от 

12.03.2014 №35-ФЗ «О внесении изменений в части первую, вторую и четвертую 

Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные акты 

Российской Федерации» (далее – Кодекс) и Правилами подачи возражений и 

заявлений и их рассмотрения в Палате по патентным спорам, утвержденными 

приказом Роспатента от 22.04.2003 №56, зарегистрированным в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 08.05.2003, рег. №4520 (далее – Правила ППС), 

рассмотрела поступившее 23.08.2018 возражение, поданное Индивидуальным 

предпринимателем Васюка Надеждой, г. Ивантеевка (далее – заявитель), на решение 

Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – решение 

Роспатента) об отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2017718605, при этом установила следующее. 

Обозначение « » по заявке №2017718605 заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака 12.05.2017 на имя заявителя в отношении товаров 20, 24 

классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 27.04.2018 было принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака в отношении всех заявленных товаров. В соответствии с 

заключением по результатам экспертизы, являющимся неотъемлемой частью решения 

Роспатента, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано в качестве 

товарного знака в отношении товаров 20, 24 классов МКТУ по причине его 

несоответствия требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса.  



  

Доводы, изложенные в заключении по результатам экспертизы, сводятся к 

тому, что заявленное обозначение « » сходно до степени смешения с 

товарными знаками, ранее зарегистрированными на имя иных лиц с более ранними 

приоритетами: 

- с товарным знаком « » по свидетельству №558346 с приоритетом 

от 29.09.2014, зарегистрированным в отношении однородных товаров 20 класса 

МКТУ на имя ООО «Научно-промышленная компания «ЛУЧ», 143930, 

Московская обл., г. Балашиха, мкр. Салтыковка, ш. Ильича, 1; 

- с товарным знаком « » по свидетельству №389830 с приоритетом от 

16.06.2008, зарегистрированным в отношении однородных товаров 24 класса 

МКТУ на имя ООО «ЮНИ-С», 241020, г. Брянск, пр-кт Московский, 99-В; 

- с товарным знаком « » по свидетельству №294129 с 

приоритетом от 24.12.2002, зарегистрированным в отношении однородных товаров 

20, 34 классов МКТУ на имя ООО «Промышленно-коммерческая фирма «ХОРС», 

191028, Санкт-Петербург, ул. Кирочная, д. 8, лит. Б1, пом. 3-н. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- заявитель согласен, что заявленное обозначение сходно до степени смешения 

с товарным знаком « » по свидетельству №558346 и « » по 

свидетельству №389830, что препятствует его регистрации в качестве товарного знака 

в качестве товарного знака для однородных товаров 20 класса МКТУ «ящики 

выдвижные; ящики для игрушек; ящики для инструментов неметаллические; 

ящики из дерева или пластика; ящики почтовые неметаллические и некаменные; 

ящики с перегородками для бутылок» и 24 класса МКТУ «салфетки для снятия 

грима текстильные; салфетки косметические текстильные»;  



  

- заявленное обозначение « » (произносится как [ви-кей], образовано от 

первой и последней согласных букв в фамилии заявителя - «ВасюКа», 

изобразительный элемент между буквами «V» и «K» напоминает образ свечи, с 

которой стекает воск, ассоциируется с домашним уютом) не сходно до степени 

смешения с товарным знаком « » (воспринимается как общепринятое 

сокращение, употребляемое в значении «победитель» (образовано от слова 

«Victor» - эпитет богов Юпитера и Марса) или «заключенный» (образовано от 

английского слова «convict» - заключенный)) по свидетельству №294129, 

поскольку сравниваемые обозначения имеют разное смысловое значение, 

отличаются визуально за счет использования разного типа шрифта и 

изобразительных элементов, а также цветового исполнения. 

На основании изложенного заявитель просит изменить решение Роспатента и 

зарегистрировать заявленное обозначение по заявке №2017718605 в отношении 

скорректированного перечня товаров 20, 24 классов МКТУ: 

20 класс МКТУ - багеты для картин; бамперы защитные для детских кроваток, 

за исключением постельного белья; барабаны намоточные немеханические 

неметаллические для гибких труб; блоки пластмассовые для штор; болты 

неметаллические; бочки для декантации вина деревянные; бочки причальные 

неметаллические; бочкотары большие неметаллические; бочонки неметаллические; 

Браслеты опознавательные неметаллические; буфеты; бюсты из дерева, воска, гипса 

или пластмасс; бюсты портновские; валики для поддерживания подушек; веера; 

верстаки; верстаки с тисками [мебель]; вешалки для костюмов напольные; вешалки 

для одежды [мебель]; вешалки для одежды [плечики]; вешалки для транспортировки 

[плечики]; винты неметаллические; витрины; витрины [мебель]; витрины для газет; 

витрины для ювелирных изделий; воротники для крепления труб неметаллические; 

вощина искусственная для ульев; вывески деревянные или пластиковые; габариты 

погрузки для железных дорог неметаллические; гайки неметаллические; гардеробы 

[шкафы платяные]; гвозди сапожные неметаллические; гнезда для домашней птицы; 



  

гробы; дверцы для мебели; держатели для занавесей, за исключением текстильных; 

детали стержневые крепежные неметаллические; диваны; домики для комнатных 

животных; домики для птиц; доски для ключей; доски для объявлений; дюбели 

неметаллические; емкости для жидкого топлива неметаллические; емкости для 

перемешивания строительного раствора неметаллические; емкости для упаковки 

пластмассовые; жардиньерки [мебель]; завязки для занавесей; зажимы для кабелей и 

труб неметаллические; зажимы для канатов неметаллические; зажимы пластиковые 

для запечатывания мешков; заклепки неметаллические; заменители панцирей 

черепах; замки для транспортных средств неметаллические; замки неметаллические, 

за исключением электрических; занавеси из бисера декоративные; запоры дверные 

неметаллические; затворы для бутылок неметаллические; затворы для емкостей 

неметаллические; защелки неметаллические; зеркала; зеркала ручные [зеркала 

туалетные]; изделия бамбуковые; изделия деревянные для точки когтей для кошек / 

когтеточки для кошек; изделия из когтей животных; изделия из копыт животных; 

изделия из кораллов; изделия из морской пенки; изделия из необработанного или 

частично обработанного китового уса; изделия из оленьих рогов; изделия из 

панциря черепах; изделия из раковин; изделия из рога необработанного или 

частично обработанного; изделия из рогов животных; изделия из ротанговой 

пальмы; изделия из слоновой кости необработанной или частично обработанной; 

изделия из слоновой растительной кости; изделия из соломы плетеные, за 

исключением циновок; изделия плетеные; изделия плетеные [короба, корзины] для 

транспортировки продуктов; изделия художественные из дерева, воска, гипса или 

пластмасс; изделия художественные резные деревянные; камыш [сырье для 

плетения]; канапе; канистры неметаллические; карнизы для занавесей; картотеки 

[мебель]; катушки для ниток, шелка, тесьмы деревянные; клапаны [вентили] 

дренажных труб пластмассовые; клапаны, вентили водопроводных труб 

пластмассовые; клапаны, вентили неметаллические, за исключением деталей машин 

клепки бочарные; ключи пластиковые; ключи-карточки пластиковые без кода и 

ненамагниченные; коврики для детского манежа; коврики напольные для сна / маты 

для сна; козлы для пилки дров; колесики для кроватей неметаллические; колесики 



  

для мебели неметаллические; колодки для насадки щетины для щеток; колоды для 

рубки мяса [столы]; колокольчики ветровые [украшения]; колокольчики дверные 

неметаллические, неэлектрические; колпачки укупорочные для бутылок 

неметаллические; колыбели; колышки для палаток неметаллические; кольца для 

занавесей; кольца разъемные для ключей неметаллические; комоды; консоли 

[мебель]; контейнеры неметаллические [для хранения и транспортировки]; 

контейнеры плавучие неметаллические; конторки; конуры собачьи; корзины для 

хлеба пекарские; корзины неметаллические; корзины-переноски для 

новорожденных; коробки для бутылок деревянные; коробки для инструментов 

неметаллические; краны для бочек неметаллические; кресла; кресла 

парикмахерские; кресла раздвижные легкие; кровати больничные; кровати 

деревянные; кровати; кроватки детские; кромка пластмассовая для мебели; 

кронштейны для мебели неметаллические; крышки винтовые для бутылок, 

неметаллические; крышки столов; крючки ветровые оконные неметаллические; 

крючки вешалок для одежды неметаллические; крючки для занавесей; крючки для 

одежды неметаллические; крючки для сумок неметаллические; лежанки для 

комнатных животных; лежанки-гнезда для комнатных животных; лестницы 

приставные деревянные или пластмассовые; манежи для детей; манекены; матрацы 

надувные, за исключением медицинских; матрацы; матрацы, наполненные водой, за 

исключением медицинских; мебель; мебель металлическая; мебель надувная; 

мебель офисная; мебель школьная; мобайлы [украшения]; молотки дверные, 

неметаллические; направляющие для занавесей; ножки для мебели; ножки короткие 

для мебели; номера зданий несветящиеся неметаллические; обручи бочарные 

неметаллические; ограничители дверные неметаллические или каучуковые; 

ограничители оконные неметаллические или каучуковые; орнамент лепной для рам 

картин; основания для кроватей; перегородки для мебели деревянные; перегородки 

отдельностоящие [мебель]; перламутр необработанный или частично обработанный; 

пластинки из стекла для изготовления зеркал; пластинки янтарные; пластины 

номерные регистрационные неметаллические; пластины опознавательные 

неметаллические; платформы для погрузочных работ неметаллические; платформы 



  

для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ неметаллические; 

платформы для транспортировки грузов неметаллические; подголовники [мебель]; 

подносы неметаллические; подпорки для растений и деревьев неметаллические; 

подставки [мебель]; подставки для журналов; подставки для книг [фурнитура]; 

подставки для счетных машин; подставки для цветочных горшков; подстилки для 

пеленания детей; подушечки для комнатных животных; подушки; подушки 

диванные; подушки надувные диванные, за исключением медицинских; подушки 

надувные, за исключением медицинских; покрытия съемные для водопроводных 

раковин; полки [мебель]; полки для библиотек; полки для картотечных шкафов; 

полки для мебели; полки для хранения; полоски из дерева; полоски из соломы; 

полотенце держатели [мебель]; полочки для шляп; поручни для ванн 

неметаллические; предметы для подпорки бочек [подставки] неметаллические; 

предметы надувные, используемые в рекламных целях; прилавки [столы]; 

принадлежности постельные, за исключением белья; пробки для бутылок; пробки 

корковые; пробки неметаллические; пруты для укрепления ковров на лестнице; 

пюпитры; пяльцы для вышивания; раздатчики мешков для собачьих отходов, 

стационарные неметаллические; раздатчики салфеток, полотенец стационарные 

неметаллические; рамы для картин [обрамления]; рамы для ульев; резервуары, за 

исключением металлических и каменных; решетки кормовые; ролики для занавесей; 

ручки дверные неметаллические; ручки круглые неметаллические; садки для рыбы; 

секретеры; сиденья металлические; скамьи [мебель]; сосуды большие для жидкости 

неметаллические; соты для ульев; софы; средства укупорочные неметаллические; 

статуи из дерева, воска, гипса или пластмасс; статуэтки из дерева, воска, гипса или 

пластмасс; створки раковин устриц; стекло посеребренное [зеркала]; стеллажи; 

стержни янтарные; стойки для зонтов; стойки для ружей; столики на колесиках для 

компьютеров [мебель]; столики туалетные; столики умывальные [мебель]; столы 

для пишущих машин; столы для рисования, черчения; столы массажные; столы 

металлические; столы пеленальные, настенные; столы пильные [мебель]; столы 

письменные; столы сервировочные; столы сервировочные на колесиках [мебель]; 

столы; стремянки [лестницы] неметаллические; стремянки неметаллические; стулья 



  

[сиденья]; стулья высокие для младенцев; сундуки неметаллические; таблички для 

объявлений деревянные или пластмассовые; табуреты; табуреты для ног; тара для 

перевозки стекла и фарфора; тележки [мебель]; тесьма плетеная из соломы; трапы 

судовые передвижные для пассажиров неметаллические; тюфяки соломенные; 

украшения из пластмасс для продуктов питания; ульи пчелиные; упоры дверные 

неметаллические; упоры оконные неметаллические; урны похоронные; устройства 

намоточные для гибких труб немеханические неметаллические; фурнитура дверная 

неметаллическая; фурнитура для гробов неметаллическая; фурнитура для кроватей 

неметаллическая; фурнитура мебельная неметаллическая; фурнитура оконная 

неметаллическая; ходунки детские; чехлы для одежды [хранение]; чучела 

животных; чучела птиц; шарниры неметаллические; шезлонги; шесты 

неметаллические; ширмы [мебель]; шкафы для документов; шкафы для лекарств; 

шкафы для посуды; шкафы для хранения пищевых продуктов; шкафы книжные; 

шкафы платяные; шкафы стенные; шпильки для туфель неметаллические; шторы 

бамбуковые; шторы бумажные; шторы внутренние из планок; шторы деревянные 

плетеные [мебель]; шторы оконные внутренние [мебель]; шторы оконные 

текстильные; экраны каминные [мебель]; этикетки пластиковые; янтарь. 

24 класс МКТУ - «марабу» [ткань]; байка [ткань]; баннеры текстильные или 

пластиковые; бархат; белье для домашнего хозяйства; белье из узорчатого полотна; 

белье купальное [за исключением одежды]; белье постельное; белье столовое, за 

исключением бумажного; бортовка; бумазея; вкладыши для спальных мешков; 

войлок; вымпелы текстильные или пластиковые; газ [ткань]; дамаст [ткани 

камчатные]; джерси [ткань]; дорожки для столов текстильные; дрогет [ткань с 

рисунком]; занавеси для душа текстильные или пластмассовые; занавеси 

текстильные или пластмассовые; занавеси тюлевые; зефир [ткань]; канва для 

вышивания или ткачества; кисея; конверты для новорожденных; креп [ткань]; 

крепон; материалы для обивки мебели текстильные; материалы для текстильных 

изделий; материалы для фильтрования текстильные; материалы драпировочные для 

стен текстильные; материалы нетканые текстильные; материалы пластмассовые 

[заменители тканей]; материалы текстильные; маты на стол текстильные; мешки 



  

спальные; мешки спальные для новорожденных; молескин [ткань]; наволочки; 

наматрасники; одеяла; одеяла для домашних животных; парча; пеленки тканевые 

для младенцев; платки носовые из текстильных материалов; пледы дорожные; 

поддонники текстильные; подкладка [ткань]; подкладка для шляп текстильная; 

подхваты для занавесей текстильные; покрывала постельные; покрывала постельные 

бумажные; покрытия для мебели пластмассовые; полотенца текстильные; полотно 

из пенькового волокна; полотно прорезиненное, за исключением используемого для 

канцелярских целей; полотно текстильное для печатных машин; полотно; портьеры 

[занавеси]; простыни; пуховики [одеяла пуховые]; рукавицы для мытья тела; 

саваны; салфетки для протирания стеклянной посуды [полотенца]; салфетки под 

приборы текстильные; салфетки столовые текстильные; сетки противомоскитные; 

ситец; скатерти клеенчатые; скатерти, за исключением бумажных; сукно 

бильярдное; тафта [ткань]; тик [полотно матрацное]; тик [ткань льняная]; ткани 

бельевые; ткани газонепроницаемые для аэростатов; ткани джутовые; ткани для 

обуви; ткани из волокна рами; ткани из дрока; ткани из искусственного шелка; 

ткани из стекловолокна текстильные; ткани клейкие, приклеиваемые при высокой 

температуре; ткани льняные; ткани обивочные для мебели; ткани пеньковые; ткани 

подкладочные для обуви; ткани с узорами для вышивания; ткани синельные; ткани 

ситцевые набивные; ткани трикотажные; ткани хлопчатобумажные; ткани шелковые 

для типографских шаблонов; ткани шерстяные; ткани эластичные; ткани; ткани, 

имитирующие кожу животных; ткань волосяная [мешковина]; ткань 

хлопчатобумажная для обертки сыров; тюль; флаги текстильные или пластиковые; 

фланель; холст [ткань]; чехлы для диванных подушек; чехлы для крышек туалетов 

тканевые; чехлы для мебели; чехлы для подушек; шевиот [ткань]; шелк [ткань]; 

этикетки из текстильных материалов. 

В качестве дополнения своих доводов заявитель представил на заседании 

коллегии сведения об учрежденном заявителем юридическом лице - ООО «ВиК». 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия считает 

доводы, изложенные в возражении, неубедительными. 

С учетом даты (12.05.2017) поступления заявки №2017718605 правовая база 



  

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

Как следует из пункта 44 Правил, комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как 

элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

Как следует из пункта 42 Правил, словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 



  

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии же с пунктом 43 Правил изобразительные и объемные 

обозначения сравниваются с изобразительными, объемными и комбинированными 

обозначениями, в композиции которых входят изобразительные или объемные 

элементы. 

Сходство изобразительных и объемных обозначений определяется на 

основании следующих признаков: 

1) внешняя форма; 

2) наличие или отсутствие симметрии; 

3) смысловое значение; 



  

4) вид и характер изображений (натуралистическое, стилизованное, 

карикатурное и тому подобное); 

5) сочетание цветов и тонов. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » по заявке №2017718605 с приоритетом от 

12.05.2017 является комбинированным, включает в свой состав слово «VIK», 

выполненное оригинальным шрифтом буквами латинского алфавита черного цвета. 

Под буквой «i» расположен изобразительный элемент в виде стилизованной капли. 

Регистрация заявленного обозначения в качестве товарного знака с учетом доводов 

возражения испрашивается для скорректированного перечня товаров 20, 24 классов 

МКТУ. 

Отказ в государственной регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака в отношении товаров 20, 24 классов МКТУ основан на наличии 

сходных до степени смешения товарных знаков « » по свидетельству 



  

№558346, « » по свидетельству №389830, « » по свидетельству 

№294129, принадлежащих иным лицам. 

В связи с тем, что заявителем не оспаривается решение Роспатента о 

несоответствии заявленного обозначения по заявке №2017718605 требованиям пункта 

6 статьи 1483 Кодекса в части сходства до степени смешения с товарными знаками 

« » по свидетельству №558346, « » по свидетельству №389830 в 

отношении однородных товаров 20 класса МКТУ «ящики выдвижные; ящики для 

игрушек; ящики для инструментов неметаллические; ящики из дерева или 

пластика; ящики почтовые неметаллические и некаменные; ящики с перегородками 

для бутылок» и 24 класса МКТУ «салфетки для снятия грима текстильные; 

салфетки косметические текстильные», анализу подлежит указанное в заключении 

экспертизы противопоставление « » по свидетельству №294129. 

Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№294129 по свидетельству №24.12.2002 является комбинированным, включает в 

свой состав словесный элемент «VIC», выполненный оригинальным шрифтом 

буквами латинского алфавита, а также изобразительный элемент в виде 

стилизованной угла или галочки. Правовая охрана знаку на территории Российской 

Федерации предоставлена, в частности, в отношении товаров 20, 24 классов МКТУ. 

Следует отметить, что заявителем не оспаривается однородность товаров 20, 

24 классов МКТУ, приведенных в перечнях заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №294129. 

Сопоставляемые товары либо идентичны, либо соотносятся друг с другом как 

вид/род. 

Что касается сравнительного анализа сравниваемых обозначений « » /  

« »  на предмет их сходства, то он показал следующее. 



  

Для определения сходства сопоставляемые обозначения должны 

рассматриваться в целом. Различие в деталях не должно играть определяющей 

роли, так как следует учитывать, что потребитель, как правило, не имеет 

возможности сравнить два знака, а руководствуется общими впечатлениями, часто 

нечеткими, о знаке, виденном ранее. При этом в памяти остаются, как правило, 

отличительные элементы знака. 

Поскольку заявленное обозначение является комбинированным, важно 

установить, какова роль того или иного элемента в его составе. 

Степень важности изобразительного элемента в комбинированном 

обозначении зависит от того, насколько этот элемент оригинален, каковы его 

размеры и пространственное положение относительно словесного элемента, а 

также степень связанности его с композицией всего обозначения. Перечисленные 

факторы могут учитываться как в отдельности, так и в совокупности. 

Значимость элемента в комбинированном обозначении зависит также от того, 

в какой степени этот элемент способствует осуществлению обозначением его 

основной функции: отличать товары и услуги одних производителей от товаров и 

услуг других производителей. 

Как указывалось выше, заявленное обозначение « » является 

комбинированным, входящий в его состав словесный элемент выполнен 

оригинальным шрифтом буквами латинского алфавита. Однако шрифтовое 

исполнение словесного элемента не затрудняет его прочтения как слова «VIK» 

(произносится как [вик]). При этом, следует указать, что, несмотря на наличие в 

составе заявленного обозначения изобразительного элемента в виде стилизованной 

капли, слово «VIK» занимает доминирующее положение и акцентирует на себе 

внимание потребителя в первую очередь.  

Кроме того, как известно, основную индивидуализирующую функцию в 

комбинированных обозначениях выполняют словесные элементы, которые могут 

быть восприняты не только визуально, но и на слух (например, посредствам 

звуковой рекламы), вследствие чего легче запоминаются потребителем. Таким 



  

образом, основным индивидуализирующим элементом заявленного обозначения в 

данном случае является слово «VIK», которое отсутствует в качестве лексической 

единицы какого-либо распространенного языка, использующего буквы латинского 

алфавита. В возражении отмечается, что этот словесный элемент образован от фамилии 

заявителя, однако указанное является частным мнением и словарно-справочными 

сведениями не подтверждается.  

В свою очередь противопоставленный товарный знак « » включает в 

свой состав словесный элемент, который, как и словесный элемент «VIK» в заявленном 

обозначении, словесного характера не утратил и воспринимается как слово «VIC» 

(произносится как [вик]). Согласно словарям английского языка (см. 

https://translate.academic.ru/vic/en/ru/) обозначение «VIC» представляет собой 

общепринятые сокращения в различных сферах деятельности, например, от 

словосочетания «very impotant cargo» (очень важный груз), «veriable irradiation 

conditions» (изменяемые условия облучения), «victory» (победа) и т.д. Наличие такого 

количества различных значений позволяет воспринимать словесное обозначение «VIC» 

в составе товарного знака в качестве фантазийного элемента по отношению  к товарам 

20, 24 классов МКТУ, приведенным в свидетельстве №294129. При этом следует 

указать, что слово «VIC» в противопоставленном товарном знаке пространственно 

доминирует по отношению к изобразительному элементу, выполненному в виде 

стилизованного угла или галочки. 

Следует констатировать, что фантазийный характер словесных элементов 

«VIK» и «VIC» сравниваемых обозначений обуславливает вывод о невозможности 

их сопоставления по семантическому критерию сходства, вместе с тем 

сравниваемые словесные элементы характеризуются тождественным звучанием 

(произносятся как [вик]).  

Что касается графического критерия сходства, то оно не является 

определяющим при сравнении указанных обозначений, поскольку их шрифтовое 

исполнение не обладает такой степенью оригинальности, которая привела бы к 

утрате ими словесного характера, и как следствие, не позволила бы прочитать их 

как слово [вик]. 



  

Принимая во внимание фонетическое тождество заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака, а также однородность товаров 20, 24 

классов МКТУ, для маркировки которых они предназначены, можно сделать вывод 

об их сходстве до степени смешения и, следовательно, о несоответствии 

заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса.  

Что касается довода заявителя о том, что им учреждено юридическое лицо с 

фирменным наименованием ООО «ВиК», то он принят к сведению, однако не 

свидетельствует об отсутствии сходства заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №294129. 

 

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 23.08.2018, оставить в 

силе решение Роспатента от 27.04.2018.  


